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ACHTUNG
Die Membran des Kollektors (falls vorhanden) durchbohren um den 
Fühler des Kollektors in den Kopf des Fühlerhalters einzusetzen

DE

ATENCIÓN
Fure membrana do coletor (se presente) para inserir a sonda coletor 
no bolbo porta sonda

PT

NAPOMENA 
Probušiti membranu kolektora (ako postoji) da bi se postavila sonda 
kolektora u kugli nosača sonde

SR

POZOR:
Izvrtajte luknjo v membrano kolektorja (če je na voljo), da lahko 
vstavite tipalo kolektorja v nosilno cevko tipala.

SL

WARNING!
Make a hole in the diaphragm of the manifold (if present) to insert the 
collector probe into the probe housing

EN

OPGELET
Doorboor het membraan (indien aanwezig) om de sonde collector in 
de sondehouder te plaatsen

NL

ATENCIÓN
Agujerear la membrana del colector (si hubiere) para introducir la 
sonda del colector en el bulbo portasonda

ES

ATTENTION
Percer la membrane du collecteur (le cas échéant) pour insérer la 
sonde du collecteur dans le bulbe porte-sonde

FR

ATTENZIONE
Forare membrana del collettore (se presente) per inserire la sonda 
collettore nel bulbo portasonda
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